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Wetsontwerp tot instelling van een
verbod op het dragen van kleding die
het gezicht volledig dan wel
grotendeels verbergt

Projet de loi visant à interdire le port de
tout vêtement cachant totalement ou
de manière principale le visage

Evocatieprocedure Procédure d'évocation

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN MEVROUW LIZIN No 1 DE MME LIZIN

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde artikel 563bis aanvullen met
een lid, luidende :

Compléter l'article 563bis proposé par un alinéa
rédigé comme suit :

« Iedere persoon die, al dan niet om religieuze
redenen, morele of fysieke dwang uitoefent om te
trachten een derde te verplichten een kledingstuk te
dragen dat tot de toepassing van het eerste lid leidt,
wordt gestraft met gevangenisstraf van minstens één
jaar. ».

« Toute personne qui use de la contrainte morale ou
physique, pour des raisons religieuses ou non, pour
tenter de forcer un tiers à porter un vêtement
entraînant l'application de l'alinéa 1er, est passible
d'une peine d'emprisonnement d'un an au moins. ».
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Verantwoording Justification

Het dragen van een integrale sluier komt nooit voort uit een
individuele keuze, maar uit een verplichting van het gezinshoofd
of uit religieuze boodschappen van sommige groepen, die soms
met sekten kunnen worden gelijkgesteld. Het is dan ook belangrijk
dat de vrouw die de sluier afneemt, wordt beschermd tegen
gewelddaden waarvan zij het slachtoffer kan zijn, terwijl zij de wet
toepast.

Le port du voile intégral n'est jamais un choix individuel, il est
la plupart du temps le résultat d'une imposition par le chef de
famille ou par un message religieux véhiculé par certains groupes,
parfois assimilables à des sectes. Il importe dès lors que la femme
qui se dévoile puisse être protégée des violences qu'elle peut subir,
alors qu'elle applique la loi.

Dit amendement zorgt ervoor dat zij in rechte kan optreden in
geval van moreel of fysiek geweld.

Le présent amendement vise à lui donner matière à action en cas
de brutalités morales ou physiques.

Anne-Marie LIZIN.
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